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Re:  Grantul FF Dezvoltarea Capacităţilor Statistice Nr TF0A2984
Proiectul de dezvoltare a capacităţilor pe baza datelor ce ţin de abilităţi
       Scrisoare Acord
Excelenţă:
Drept răspuns la solicitarea pentru asistenţă financiară parvenită din partea Guvernului
Republicii Moldova (“Beneficiar”), în beneficiul Republicii Moldova, sunt bucuros să Vă informez
că Banca Internaţională pentru Reconstrucţii şi Dezvoltare şi Asociaţia Internaţională pentru
Dezvoltare (“Banca Mondială”), acţionând drept administrator al fondurilor de grant acordate sub
egida Fondului Fiduciar pentru Dezvoltarea Capacităţilor Statistice (FFDCS), propune să acorde
Beneficiarului un grant, suma căruia nu va depăşi trei sute mii dolari SUA (300,000 USD) (“Grant”)
conform termenilor şi condiţiilor expuse sau la care se face referinţă în prezenta scrisoare - acord
(“Acord”), care include în ataşament o Anexă, pentru a acorda asistenţă în finanţarea proiectului
descris în Anexă (“Proiect”).
Acest Grant este finanţat din fondul fiduciar menţionat mai sus, pentru care Banca Mondială
primeşte contribuţii periodice din partea Donatorilor. În conformitate cu Secţiunea 3.02 din
Condiţiile Standard (conform celor definite în Anexa la prezentul Acord), obligaţiile de plată ale
Băncii Mondiale în legătură cu prezentul Acord sunt limitate la suma mijloacelor oferite de Donatori
sub egida fondului fiduciar menţionat mai sus, iar dreptul Beneficiarului de a retrage mijloacele
financiare din Grant depinde de disponibilitatea acestora.
Prin confirmarea acordului de mai jos, Beneficiarul atestă că este autorizat să încheie
prezentul Acord şi să realizeze Proiectul în conformitate cu termenii şi condiţiile expuse sau la care
se face referinţă în prezentul Acord.
Vă rugăm să confirmaţi acordul Beneficiarului vizând cele menţionate mai sus prin
desemnarea unui oficial autorizat din partea Beneficiarului care să semneze şi să dateze copia
inclusă a acestui Acord, reîntorcând-o ulterior Băncii Mondiale. Odată cu primirea de către Banca Mondială a copiei contrasemnate, prezentul Acord va intra în vigoare din data specificată de Banca
Mondială în conformitate cu articolul IV din Anexa la prezentul Acord; oferta prezentului Acord
se va considera drept retrasă, dacă Banca Mondială nu va primi copia contrasemnată a prezentului
Acord in decurs de nouăzeci (90) de zile din momentul semnării prezentului Acord de către Banca
Mondială, cu excepţia cazurilor în care Banca Mondială va stabili o dată mai târzie pentru scopul
dat.
Cu respect,
BANCA INTERNAŢIONALĂ PENTRU RECONSTRUCŢII ŞI DEZVOLTARE şi
ASOCIAŢIA INTERNAŢIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE
De către:
Alexander Kremer
Manager de Ţară
Moldova
Europa şi Asia Centrală
AGREAT DE:
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
De către

Reprezentant autorizat
Numele Stela Grigoraş
Funcţia 

Data: 22.09.2016
Anexe:
(1) Condiţiile standard pentru granturile oferite de Banca Mondială din diverse fonduri,
din 15 februarie 2012.
(2) Scrisoarea de debursare din aceeaşi dată ca şi prezentul Acord, împreună cu
Îndrumările Băncii Mondiale cu privire la debursări pentru proiecte, din 1 mai 2006.
(3) Îndrumări cu privire la prevenirea şi combaterea fraudei şi corupţiei în cadrul
proiectelor finanţate din împrumuturile BIRD şi din creditele şi granturile AID din
15 octombrie 2006 şi revizuite în ianuarie 2011.
Îndrumări: selectarea şi recrutarea consultanţilor din împrumuturile BIRD şi creditele
şi granturile IDA de către împrumutătorii Băncii Mondiale, publicate de Banca
Mondială în ianuarie 2011 şi revizuite în iulie 2014.

Grant  FFDCS Nr. TF0A2984
ANEXA
Articolul I
Condiţii standard; Definiţii
1.1. Condiţii standard. Condiţiile standard pentru granturile acordate de Banca Mondială din
diverse fonduri din 15 februarie 2012 (“Condiţii standard”), constituie o parte integrală a
prezentului Acord.
1.2. Definiţii. Cu excepţia cazurilor în care contextul prevede altfel, termenii ortografiaţi cu
litere majuscule, utilizaţi în prezentul Acord, au semnificaţia pe care Condiţiile standard sau
Acordul le atribuie acestora.
a. “PPM” înseamnă Previziunile Pieţii Muncii.
b. “AFM” înseamnă Ancheta Forţei de Muncă.
c. “MMPSF” înseamnă Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei din Republica
Moldova, sau orice succesor al acestuia.
d. “BNS” înseamnă Biroul Naţional de Statistică al Republicii Moldova constituit ca o
entitate publică decentralizată conform Legii Nr. 412-XV cu privire la statistica
oficială din 12 septembrie, 2004, sau orice succesor al acestuia.
e. “ANOFM” înseamnă Agenţia Naţională de Ocupare a Forţei de Muncă conform
Ordinului Ministerial Nr. 89 din 28 iunie, 2012, sau orice succesor al acesteia.
f. “ME” înseamnă Ministerul Educaţiei al Republicii Moldova, sau orice succesor al
acestuia.
g. “Costuri Operaţionale” înseamnă costurile rezonabile (care n-ar fi fost suportate de
Beneficiar dacă n-ar fi fost Proiectul) cu privire la implementarea, coordonarea şi
supravegherea Proiectului incluzând, inter alia, costurile pentru deplasări (i.e. cazare,
transport, asigurarea călătoriei şi diurnele); exploatarea şi întreţinerea echipamentului
de oficiu; chiria oficiilor; rechizite de birou; costuri de comunicare; taxe bancare;
utilităţi; imprimare şi publicaţii (electronice şi/sau pe suport de hârtie); servicii de
traducere; şi alte astfel de cheltuieli care vor fi convenite cu Banca Mondială.
Articolul II
Executarea Proiectului
2.01.
Obiectivele si descrierea Proiectului. Obiectivul Proiectului rezidă în fortificarea capacităţii
Beneficiarului de a elabora politici bazate pe dovezi în domeniul calificărilor şi ocupării prin susţinerea
colectării şi analizei consolidate de date privind calificările forţei de muncă şi necesităţile pieţii muncii.
Proiectul constă din următoarele părţi:
Partea 1.
Sondaje revizuite în rândul angajatorilor din perspectiva cererii de abilităţi
Acordare de suport pentru, inter alia:
(i) Realizarea unei evaluări a colectării curente de date şi analize a practicilor
pentru sondajul Previziunile Pieţii Muncii (PPM); şi (ii) în baza evaluării date,
elaborarea recomandărilor pentru colectarea, analiza şi diseminarea îmbunătăţită a
datelor.

a. Elaborarea şi implementarea modulului privind măsurarea cererii de abilităţi
cognitive şi socio-emoţionale drept parte din sondajul PPM.
Partea 2.
Sondaje revizuite în rândul populaţiei rezidente cu vârsta aptă de muncă privind
oferta de abilităţi şi barierele în fata ocupării
Acordarea de suport pentru, inter alia:
a.  Elaborarea unui modul care să măsoare oferta de abilităţi care de obicei sunt puse
în valoare de angajatori, inter alia: abilităţile cognitive (cum ar fi ştiinţa de carte,
cunoştinţe matematice şi memoria) cât şi abilităţi socio-emoţionale.
b.  Elaborarea unui modul care să măsoare prevalenta barierelor ce ţin de ocupare,
inclusiv barierele pentru mobilitatea internă, salarii de rezervare înalte, obligaţiile
de îngrijitor.
c. Realizarea colectării de date pentru un chestionare AFM de bază completat cu cele
două module descrise în Partea Part 2 (a) şi (b) pe un eşantion reprezentativ la nivel
naţional de gospodării în Republica Moldova.
Partea 3.
Dezvoltarea capacităţilor
Acordarea de suport MMPSF, ANOFM, ME şi BNS pentru implementarea activităţilor sub
egida Părţilor 1 şi 2 a Proiectului, prin inter alia: (a) realizarea activităţilor de dezvoltare a
capacităţilor, inclusiv acordarea de instruiri pentru colectarea, analiza şi diseminarea
datelor; (b) realizarea auditului Proiectului; (c) acordarea Costurilor Operaţionale.
2.2. Generalităţi privind executarea Proiectului. Beneficiarul îşi declară angajamentul faţă de
obiectivele Proiectului. În scopul dat, Beneficiarul va realiza Proiectul în conformitate cu
prevederile stipulate în: (a) articolul II din Condiţiile Standard; (b) “Îndrumările cu privire la
prevenirea şi combaterea fraudei şi corupţiei în proiectele finanţate din împrumuturile BIRD şi
creditele şi granturile IDA”, din 15 octombrie 2006 şi revizuite în ianuarie 2011 (“Îndrumări anti-
corupţie”); şi (c) prezentul articol II.
2.3. Aranjamentele instituţionale si de altă natură. Beneficiarul va investi MMPSF cu
responsabilitatea deplină pentru implementarea Proiectului şi în scopul dat, prin intermediul
MMPSF, va:
(a) gestiona, pe tot parcursul implementării Proiectului, echipa de implementare a
Proiectului, cu un număr suficient de colaboratori suficienţi, cât şi fonduri, facilităţi şi servicii
adecvate, precum şi alte resurse pentru implementarea Proiectului (inclusiv, achiziţiile,
managementul financiar, aspecte de mediu şi sociale, precum şi monitorizare şi evaluare), într-un
mod acceptabil pentru Banca Mondială;
asigura, pe tot parcursul implementării Proiectului, coordonarea cu ANOFM şi alte
ministere şi agenţii subordonare ale Beneficiarului, care participă în implementarea aspectelor
tehnice ale Proiectului (inclusiv BNS şi ME), toate deţinând drepturi, funcţii, capacităţi, cadre şi
resurse acceptabile pentru Bancă întru realizarea responsabilităţilor lor respective sub egida
Proiectului.

2.4. Vizibilitatea si vizita donatorului. La solicitarea Băncii Mondiale, Beneficiarul va
întreprinde toate măsurile solicitate din partea sa pentru a identifica în mod public suportul
Donatorului pentru Proiect.
2.5. Monitorizarea, raportarea si evaluarea Proiectului. (a) Beneficiarul va monitoriza şi
evalua progresul realizat în cadrul Proiectului şi va pregăti rapoartele Proiectului în conformitate
cu prevederile Secţiunii 2.06 din Condiţiile Standard şi în baza indicatorilor acceptabili pentru
Banca Mondială. Fiecare raport de Proiect va cuprinde perioada de un semestru calendaristic şi va
fi prezentat Băncii Mondiale nu mai târziu de patruzeci şi cinci (45) de zile după finele perioadei
cuprinse de un astfel de raport.
(b) Beneficiarul va pregăti Raportul de finalizare în conformitate cu prevederile
Secţiunii 2.06 din Condiţiile Standard. Raportul de finalizare va fi prezentat Băncii Mondiale nu
mai târziu de şase luni după ziua de finalizare a Proiectului.
2.6. Managementul financiar. (a) Beneficiarul va asigura menţinerea unui sistem de
management financiar în conformitate cu prevederile Secţiunii 2.07 din Condiţiile Standard.
(b) Beneficiarul va asigura ca rapoartele financiare intermediare ale Proiectului
nesupuse auditului să fie pregătite şi prezentate Băncii Mondiale nu mai târziu de patruzeci şi cinci
(45) de zile de la finele fiecărui semestru calendaristic, cuprinzând perioada semestrului şi fiind
prezentate într-o formă şi cu un conţinut satisfăcătoare pentru Banca Mondială.
(c) Beneficiarul va supune rapoartele sale financiare unui audit în conformitate cu
prevederile Secţiunii 2.07 (b) din Condiţiile Standard. Auditul dat al rapoartelor financiare va
cuprinde întreaga perioadă în decursul căreia au fost efectuate retrageri din Contul Grantului.
Rapoartele financiare supuse auditului pentru o astfel de perioadă de timp vor fi prezentate Băncii
Mondiale nu mai târziu de şase (6) luni de la finele unei astfel de perioade.
2.7. Achiziţii
(a) General. Toate serviciile consultanţilor necesare pentru Proiect şi care urmează a
fi finanţate din mijloacele Grantului vor fi achiziţionate în conformitate cu cerinţele specificate în:
(i) Secţiunile I şi IV din “Îndrumări: selectarea şi recrutarea consultanţilor din
împrumuturile BIRD şi creditele şi granturile IDA de către împrumutătorii Băncii Mondiale” din
ianuarie 2011 şi revizuite în iulie 2014, (“Îndrumări privind consultanţii”) în cazul serviciilor
consultanţilor; şi
(ii) prevederile prezentei Secţiuni, conform celor elaborate în planul de
achiziţii pregătit şi actualizat din când în când de Beneficiar pentru Proiect în conformitate cu
aliniatul 1.25 din Îndrumările privind consultanţii (“Planul de achiziţii”).
(b) Definiţii. Termenii ortografiaţi cu litere majuscule, utilizaţi în următoarele aliniate
ale Secţiunii date pentru a descrie metodele specifice de achiziţii sau metodele de revizuire a unor
anumite contracte de către Banca Mondială, se referă la metodele corespunzătoare descrise în
Secţiunile II, III, IV şi V din Îndrumările privind consultanţii, după caz.
Metode specifice de achiziţie a serviciilor consultanţilor

(i) Cu excepţia cazurilor prevăzute în punctul (ii) de mai jos, serviciile
consultanţilor vor fi achiziţionate conform contractelor atribuite în baza selectării bazate pe
calificările constanţilor.
(ii) Următoarele metode, altele decât cele de selectare bazate pe calificările
consultanţilor, pot fi utilizate pentru achiziţia serviciilor consultanţilor pentru activităţile care sunt
specificate în Planul de achiziţii: (A) selectarea bazată pe calitate; (B) selectarea conform unui
buget fix; (C) selectarea bazată pe cel mai mic cost; (D) selectarea dintr-o singură sursă a
companiilor de consulting; (E) selectarea consultanţilor individuali; (F) procedurile dintr-o singură
sursă pentru selectarea consultanţilor individuali.
(e) Revizuirea de către Banca Mondială a deciziilor ce ţin de achiziţii. Planul de
achiziţii va specifica contractele care urmează să fie supuse revizuirii în prealabil din partea Băncii
Mondiale. Toate celelalte contracte vor fi supuse post-revizuirii din partea Băncii Mondiale.
Articolul III
Retragerea mijloacelor Grantului
3.1. Cheltuieli eligibile. Beneficiarul poate retrage mijloace din Grant în corespundere cu
prevederile stipulate în: (a) articolul III din Condiţiile Standard; (b) prezenta Secţiune şi (c)
instrucţiunile suplimentare pe care Banca Mondială le poate specifica prin notificare în atenţia
Beneficiarului (inclusiv „Îndrumările Băncii Mondiale vizând debursările în cadrul proiectelor” din
mai 2006, revizuite periodic de Banca Mondială şi după cum se aplică prezentului Acord în
conformitate cu astfel de instrucţiuni), pentru a finanţa 100% din cheltuielile eligibile, conform
celor reflectate în următorul tabel:
	Categorie
	Suma grantului alocat
(exprimată în dolari SUA)
	Procentul cheltuielilor ce
urmează a fi finanţate
(inclusiv impozitele)

	(1) Serviciile consultanţilor, Instruire
şi Costuri operaţionale.
	300,000
	100%

	SUMA TOTALĂ
	300,000
	100%


(a)
În scopul tabelului dat, termenul ”Instruire” semnifică cheltuielile (altele decât cele
pentru serviciile consultanţilor) suportate de Beneficiar în legătură cu realizarea activităţilor de
instruire (cum ar fi a seminarelor, atelierelor de instruire), inclusiv costuri rezonabile de deplasare
(adică, cazarea, transportul, diurna, inter alia) ale facilitatorilor şi participanţilor (dacă e cazul),
taxele de înregistrare la instruire, serviciile de catering, arendă a încăperilor pentru instruire şi
echipamentului, serviciile de logistică şi imprimare, cât şi materialele de instruire menite pentru
Proiect şi direct aferente activităţilor acestuia.
3.2. Condiţii de retragere. Fără a ţine cont de prevederile Secţiunii 3.01 din prezentul Acord,
nu se vor efectua retrageri pentru plăţile realizate înainte de data contra-semnării acestui Acord de
către Beneficiar.
 Perioada de retragere. Data finalizării la care se face referinţă în Secţiunea 3.06 (c) din
Condiţiile Standard este data de doi ani din momentul în care a fost contrasemnat prezentul Acord

3.3. de Beneficiar.
Articolul IV
Intrarea în vigoare; Rezilierea
4.1. Prezentul Acord va intra în vigoare doar după prezentarea probelor satisfăcătoare pentru
Banca Mondială către Banca Mondială precum că următoarele condiţii au fost întrunite şi anume,
executarea şi prestarea prezentului Acord din numele Beneficiarului a fost autorizată în modul
cuvenit de către toate acţiunile guvernamentale necesare.
4.2. Cu excepţia cazurilor în care Beneficiarul şi Banca Mondială vor conveni în alt mod, data
intrării în vigoare a prezentului Acord va fi data în care Banca Mondială va înştiinţa Beneficiarul
despre acceptarea sa a probelor solicitate în Secţiunea 4.01 (”Data intrării în vigoare”). În cazul
care, înainte de Data intrării în vigoare, se iscă vreun eveniment care împuterniceşte Banca
Mondială să suspende dreptul Beneficiarului de a efectua retrageri din Contul Grantului dacă
Acordul dat ar fi în vigoare, Banca Mondială ar putea să amâne înştiinţarea la care se face referinţă
în prezenta Secţiune până ce evenimentul (sau evenimentele) dat(e) va (vor) înceta să existe.
4.3. Rezilierea din motiv de ne-intrare în vigoare. Prezentul Acord şi toate obligaţiunile părţilor
în cadrul acestuia vor fi reziliate în cazul în care acesta nu a intrat în vigoare timp de 120 de zile de
la data prezentului Acord, cu excepţia situaţiei când Banca Mondială, după examinarea motivelor
întârzierii, stabileşte o altă dată pentru scopurile acestei Secţiuni. Banca Mondială va înştiinţa cu
promptitudine Beneficiarul despre o astfel de dată ulterioară.
Articolul V
Reprezentantul Beneficiarului; Adrese
5.01. Reprezentantul Beneficiarului. Reprezentantul Beneficiarului la care se face referinţă în
Secţiunea 7.02 din Condiţiile Standard este Ministerul Finanţelor al Republicii Moldova.
5.2. Adresa Beneficiarului. Adresa Beneficiarului la care se face referinţă în Secţiunea 7.01
din Condiţiile Standard este:
Ministerul Finanţelor
str. Constantin Tănase, 7, mun. Chişinău
MD 2005
Republica Moldova
Telefon:
Email:
(373) 22 262-601
Octavian.armasu@,mf.gov.md
5.3.  Adresa Băncii Mondiale. Adresa Băncii Mondiale la care se face referinţă în Secţiunea
7.01 din Condiţiile Standard este:
Banca Internaţională pentru Reconstrucţii şi Dezvoltare
Asociaţia Internaţională pentru Dezvoltare
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Statele Unite ale Americii

Email:
Telefon:
(202) 473-5392
vlevin@worldbank.org


